pictures, videos, and posts. Travel guidebooks offer detailed information about a
particular destination. Television travel programs highlight various locations and give
viewers tips and tricks on how to have the best travel experience. Advertising
campaigns via brochures in the mail, TV ads, and website pop-up ads, continue to
remind visitors of the benefits of travelling. Travel review sites such as TripAdvisor,
allow users to review hotels, restaurants, and attractions in every country in the world.

A well-chosen material which is based on relevant texts and activities will help to
form a wide range of skills for intercultural communication. Every activity should
develop more than one skill. Authentic texts are used as a source of new vocabulary, the
formation of communicative and reading skills. Thus, teaching English for Specific
Purposes the students of «Tourism» will guarantee them professional self-realization in
their future career.

Consequently, English remains a difficult language to master in spite of the fact
that the Tourism sector can benefit enormously from it and it can revive interest in
learning languages. We all agree with the statement that «...English for tourism is one
of the most attractive areas of English for Specific Purposes (ESP) because, after all, all
of us are tourists on various occasions nowadays» [4].
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Kpusuy H.®.

cmapuwuli suknaday

Kaghedpu yKpaiHCbKOoi mosu i nimepamypu

JBH3 «Kuiscbkuli HayioHanbHUli eKoHomiYHUl yHisBepcumem imeHi Baduma lemoemaHa»

KOMMNETEHTHICHUA NIAXIA AK CKNAOHUK YCNILWHOI KOMYHIKALJI
CTYOEHTIB-EKOHOMICTIB

Anomauia. Y cmammi po3enianymi NumauHs KOMNEMEHMHICHO20 NiOX00y AK CK1a0080i
VCRiwHOI KoMyHiKayii y npoyeci hopmysanHs HABUANbHO-NI3ZHABANLHOI OIANILHOCMI CHYOeHMmis-
ekoHomicmis. [Ipoananizoeani OCHOBHI NiOX00U 8UEHUX 00 BUSHAYUEHHS CYMHOCMI KOMNEMEHMHICHO20
nioxody 6 cucmemi ocsimu. Cucmemamu3o8ani OCHO8HI NIOX00U 00 BU3HAYEHH CYMHOCMI
KOMYHIKAMUBHOI KOMNEeMeHmMHOCMI 0COOUCMOCHI.
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Knrwowuosi cnoea: rxomnemenmuicms, npogeciina  KOMNEmeHmHuicms,  KOMYHIKAMUBHA
KOMNEemenmHICMb MatlOymHix cneyianicmis.

Abstract. The article deals with the issues of competence as a component of professional
communication of a future students economist. The main viewpoint of scientists to determine the
nature of competence-oriented approach are reviewed here. The main approaches in understanding of
the determination the nature of the communicative competence of a person are systematized.

Key words: competence, professional competence, communicative competence of future
specialists.

CyuacHa ocCBITa MOBMHHA 3a0€3MEUYUTH I1TOTOBKY KOMIETEHTHOTO (haxiBIIs, SKUN
BOJIOMIB Ou Tipodeci€rdo 1 OpIEHTYBABCA B CYMDKHUX Taly3sX JisSTIBHOCTI,
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOTO Ha PHUHKY Mpalll, TOTOBOrO A0 MPOQECiiHOTO 3pOCTaHHS,
BUPOOHUYOI Ta COILIAIbHOT MOOUIBHOCTI, 1110 BUMAarae sikiCHO HOBOTO IMiAXOY J10 HOTO
miaroroBku. OcoOMMBICTh MIATOTOBKM B ekoHOMiuHOMY BH3 3ymMoBnena miismu Ta
cnenupikor MaiiOyTHHOI MPOdECiitHOT TiIsITBHOCTI B YMOBAaX BUPOOHUIITBA BUKOHYBATH
pi3H1 (YHKIII, 1[0 HANOBHIOE HABYAJIBHO — Ii3HABAJIBHY ISUIBHICTh CTYACHTIB —
€KOHOMICTIB OCOOMCTICHUM 3MICTOM.

KommereHTHICHUI MiaxiA K OCHOBa (POpMYBaHHS MPOQPECIHHOT KOMIETEHTHOCTI
0COOUCTOCTI Ta ii HABYAIBHO-TI3HABAJIBHOI JISJIBHOCTI € MEPCIEKTUBHUM IIOJ0 SIKOCTI
nporecy mnpodeciiiHoi MIATOTOBKM MaWOyTHIX EKOHOMICTIB JJIS PI3HUX Trany3ei
HapOJIHOTO TOCIIOAAPCTBA.

Y Haymi Bhoepiie 3acToCyBaB IOHATTA «KOMIETEHIS» aMEpPUKAHCHKUN
MOBO3HaBellb M. XOMChKMI Ji1 XapaKTePUCTUKHU 3/IaTHOCTI JIIOJUHU BUKOHYBATH
Oynp-aKy mismbHiCTh. Y  myOmikamisx FOHECKO moHSTTS  KOMIETEHTHOCTI
XapaKTEepU3y€EThCS SIK TIOETHAHHS 3HAaHb, YMiHb, IIHHOCTEH 1 CTaBJICHb, 3ACTOCOBAHUX Y
moBCcsIKAeHHI. «KOMIETEHTHICTEY — I€ MHOHSATTS, L0 BUXOIAWUTHL Bl CTaBJIEHb [0
IIIHHOCTeH Ta yMiHb, 3HaHb [1, 145]. Exkcmeptu kpain €Bpomneiicbkkoro Coro3y
BU3HAYAIOTh TOHSTTS «KOMIIETEHTHICTh SK 3JaTHICTh 3aCBOIOBATH 3HAHHS W yMIHHS»
[Eurydice, 2002]. MixnapoaHa komicist Pagu €Bponu B CBOIX JOKYMEHTaX TPaKTYe
MMOHSATTS «KOMIICTCHTHICTh SIK 3arajbHl a0o0 KI04oBl, 0a30BI BMIHHS, KJIHOYOBI
kBamidikaiii abo ONOpHI 3HAaHHS, SIKI TNepeadadyaroTh: CIPOMOXKHICTh OCOOHMCTOCTI
crpuiiMaTi Ta BIJNOBIIATH HA I1HAWBIAyajdbHI Ta COIiaJdbHI MOTPEOH; KOMILIEKC
CTaBJIEHb, LIIHHOCTEW, 3HAHb 1 YMIHb [2, 65]. MixkHapoAHUIl JenapTaMeHT CTaHIapTiB
JUTsl HaBYaHHS, JOCSTHEHHS Ta OCBITH TIOHATTS «KOMIICTEHTHICTH» BH3HAYAE SIK
CIIPOMOXHICTh KBaJTI(PIKOBAHO TPOBOJUTH isUIbHICTh, BHUKOHYBATH ISUIbHICTH a00
poboTy. YkazaHe MOHITTS MICTUTh HaOlp 3HaHb, HABUYOK, CTABJIEHbB, 1110 JAIOTh 3MOTY
0COOMCTOCTI €(PEeKTUBHO MiATH ab0 BHUKOHYBAaTHM NeE€BHI (yHKLIi, CIOpsIMOBaHI Ha
JIOCSATHEHHS BIAMOBIAHUX CTaHAAPTIB y npodeciiiniii ramysi [3, 43].

3 YKpalHCHKHX HAYKOBI[IB MHTAHHS OCBITHBOI KOMIIETEHTHOCTI JOCIIKYIOThH
H. bi6ik, O. Ko6epuuk, O. Ilomeryn, JI. [lapamenko, O. CaBuenko, I'. Tepemyk,
O. OBuapyk, B. Yaiika Ta iH. O. KobepHuk 3a3Hayae, M0 KOMIETEHTHICTh y TEBHIN
rajxysi — 1€ MO€JHaHH BIJMOBIIHUX 3HaHb, JOCBIY, 3a10H0CcTeH [6, 33—-37].

Bigomi pociiiceki HaykoBul [. 3imusia, b. 'epuryncekuit, O. Cypurin Tta iHII
BU3HAYAIOTh KOMIIETEHTHICTh SK 3JaTHICTb JIFOAMHU BHUKOHYBATH MiSJIbHICTh, a
KOMITETEHIIF0 — 3MICTOBUM KOMIIOHEHTOM IIi€1 3JaTHOCTI, 1[0 MPEACTaBICHUU Y
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BUTJISI/II 3HAHb, HABUYOK, 3/11I0HOCTEH, KOTP1 3/100yBaIOThCs y Mpolieci HaBuaHHs. OTxe,
KOMITETEHIIIT — 1Ie cdepa MUTaHb, 3 SKUMH JIFOAUHA 0013HaHa 1 Ma€ MEBHUM JOCBIJ, a
KOMIICTEHTHICTh — II€ SIKICTh OCOOMCTOCTI, [0 IPYHTY€EThCA Ha KommeTeHiii [4, 85].

Pi3Hi miaxoad 10 BHU3HAUEHHS I[IOHATH «KOMIIETEHTHICTHY» 1 «KOMIIETEHIIIS)
CBIl4aTh, IO I[I TMOHSATTS MAalOTh IIUPOKE 3aCTOCYBAaHHS Yy Haylll Ta MPaKTUYHIN
HisTbHOCTI JMofied. OkpeMy yBary BITUM3HSHI 1 3apyO1XKH1 BUSHI MPUAUISIIOTH HOHSITTIO
«rpodeciiiHa KOMIETEHTHICTb». Y 3apyODKHINA JiTepaTypl J[JaHO BHU3HAYEHHS
npodeciiHol KOMIETEHTHOCTI SK «IMOTJIHOJeHEe 3HAHHSI», «CTaH aJeKBAaTHOTO
BUKOHAHHS 3aBIaHH», «3[IaTHICTh 10 BUKOHAHHS IiSTILHOCT» TOINO, SKI HE TOBHOIO
MIpPOI0 KOHKPETHU3YIOTh 3MICT I[LOTO MOHATTA. OKpeMi HayKOBIl TPAKTYIOTh MOHSTTSI»
npodeciiHa KOMIETEHTHICTb» SIK piBeHb ocBiueHocTi ¢axiBiug (b. ['epmyHchKkui,
A. lllekaTyHOB); SK CHCTEMHE SBHIIE, [0 MICTUTh 3HAHHS, YyMIHHS, HABUYKH,
podeciiiHo Baromi SIKOCTI 0COOMCTOCTI (paxiBIl, sIKI 3a0€3MeUyl0Th BUKOHAHHS HUM
cBoix npodeciiinux 000B’s13kiB (T. bpaxe, M. 3anpyacekuii).

[Ilog0 KOMIETEHTHICHOTO MIAXO0AY, TO 1i€l0 MPOOJIEMOIO BITUM3HSIHI Ta 3apyOikHI
BUEHI OyJIu 3aIlikaBJieH1 11e HanmpukiHill 60-X pokiB XX CTOITTS, ajie HalO1IbII Baromi
JOCITIDKEHHS HajiexkaTh 1movyaTky XXI cT.

JlocnmiKeHHSIM KOMYHIKAaTUBHUX BJIACTUBOCTEM OCOOMCTOCTI MPUCBAYEHI Mpalli
BITYM3HIHUX 1 3apyOKHUX YUYEHHX, SIK1 JIETaTbHO BUBYAIOTh KOMYHIKATHBHI 3/110HOCTI
ocodoucrocti (JI. Biptok, I'. Bacunwe, B. Beaencwkuii, A. Kigpon, O. JleoHTbeB,
C. Makcumenko, M. CaBuun, JI. CaBeHKOBa), TaKOX 3YNUHSIOTHCS HA TUTAHHSIX
KOMYHIKaTUBHOI komneTeHTHOCTI I'. AuapeeBa, O. bonansos, 0. Xyxos, T. IlllepOan
Ta 1H.

OTxe, KOJIM MOBA W€ MPO KOMIETEHTHY JIOAWMHY, KOMIIETEHTHOrO (axiBIs 4H
PO JOCATHEHHS BUCOKOIO PIBHS KOMIETEHTHOCTI Yy MEBHIA CHpaBi, BHU3HAYAETHCS
JOCSITHEHHSI BUCOKOT'O PIBHSI OCOOUCTICHOTO Ta npodeciiiHoro po3Butky. IIpodeciiiny
KOMITETEHTHICTh MOKHA BU3HAUUTH SIK SIKICHY XapaKTEPUCTHKY OCOOMCTOCTI (haxiBIid,
IO BKJIIOYAE CHCTEMY HAyKOBO-€KOHOMIYHMX 3HaHb, MPOQPECIHHUX YMiHb 1 HABUYOK,
CTIHKOTO 1HTEpECy N0 3HaHb, MOTpeOu y (popmyBaHHI NpodeciiiHOI KOMIETEHTHOCTI
cBoro npodiato. KoMrnereHTHICHUM MiAXiT MOKJIUKAHUN TOI07aTH TPIPBY MK OCBITOIO
ta BuMmoramu xuTTs. Cepen 3aBnanb HaiionanbHO1 cTpaterii po3BUTKY OCBITH YKpaiHu
Ha 2012-2020 poku € «OHOBJICHHS IIIJIEH 1 3MICTY OCBITH Ha OCHOBI KOMIIETEHTHICHOTO
MIIXOQy Ta OCOOMCTICHOI Opi€HTAllli, ypaxyBaHHS CBITOBOTO JIOCBIJly Ta MHPHUHIIMIIB
CTaJIOro pO3BUTKY» [6].
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